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MeTor0 CTaTTi € OMUC CEMAaHTUYHUX 1 CHHTarMaTUYHUX OCOONMBOCTEH mpu-
KMETHUKA Ha MO3HAUCHHS BEJIMKOTO 3arajibHOTO PO3MIpy magnus y JIATHUH-
CBbKiil MOBI KJIacu4HOI 100U.

Jlis TOCATHEHHSI MOCTaBJIEHOI METH B POOOTI BHUKOPHUCTAHO TaKi METOIU
JIHIBICTUYHOTO aHAJI3y: OMUCOBUI METOX, METOAU JUCTPUOYTUBHOIO, KOH-
TEKCTYaIbHOTO 1 KOMIIOHEHTHOTO aHai3Yy.

BusiBneHHs HampsiMiB pO3TOPTAaHHS CEMAHTUYHOIO MPOCTOPY HMPUKMETHHUKA
magnus y repoiuniii emomnei Beprinisi qae 3mory 3’sicyBaTH pesieBaHTHI JUIs
JIABHIX PUMIISH MapaMeTPUUHi 03HAKM TOTO YU IHIIOTO SBHUINA, IPOCTEKUTH
Hepexia BiJl NEpBHHHOI MapaMETPHUYHOI O3HAKU 10 aOCTPAaKTHUX 3HAYECHb,
OCHOBY SIKUX CTAaHOBUTD OI[IHHUH €JIEMEHT y CEMaHTHIII aHAJII30BAHOTO aj1 €K-
THUBA, 3 SICYyBaTH OCHOBHI TeHJCHIIT ()OPMyBaHHS MOBHOI KapTHHU CBITY JaB-
HIX PUMIISIH Ta PUYHMHY, 10 IX 3yMOBIIOIOTb.

VY naTHHCBKIM MOBI HMPUKMETHHK MAagnus Ma€ PO3TalyXeHY CEeMaHTHUHY
CTPYKTYPY, OCKIJIbKU 3 MOHATTSIM PO3Mipy JIaBHI JIIOAM MOCTIHHO CTUKATIHCS
B IIOBCSIK/ICHHOMY JKUTTi, OI[IHIOIOUH NTapaMeTpH CBOIX CyNPOTUBHUKIB, TBa-
PHH, Ha SKUX BOHU IIOJIIOBAJH, @ TAKOXK PO3MIpH MPEIMETIB, 110 IX OTOUY-
Banu. [IpukmerHuk magnus B «Eneini» Beprinis BcTynae B cuHTarMaTuyHi
3B’SI3KM 3 KOHKPETHUMH IMEHHUKaM{ Ha TMO3HAYeHHS NPEIMETIB MOOYTY,
YACTHUH TiJIa, CIIOPYH, IPOCTOPOBUX 1 YACOBUX MOHSATH, IEKCEMaMU abCTpak-
THOI CEeMaHTHKH. BHUCTymaioun KOHTEKCTHHUM MAPTHEPOM IMCHHMKIB KOH-
KPETHOI CEMaHTHKH, Magnus He TiIbKHU MTO3HAYa€ BEIUKUI 3aralbHUN po3-
Mip IpeaMeTiB, a i T0JaTKOBO MiAKPECIIoe HOro mapaMeTpu4Hi O3HAKH, a
came: OBXKHHY, BUCOTY, IIUPHHY, IMUOMHY. AHaJi3 CEMAHTHYHOTO IIPOCTOPY
a1’ €KTHBA 3aCBITUUB, 110 MMOHATTS BEJIMKOTO PO3MIpY BXKE y CBITOMOCTI JaB-
HiX PUMJISTH BUKJIMKAJIO acOLiallifo 3 iHIIUMHU CTOPOHAMHU OyTTsI, BAKOPHUCTO-
BYBaJIOCs JUIsI MOBHOTO BUPAKCHHS €MOIIIMHOTO CTaHy Ta COIiaJbHOTO CTa-
TyCy JIIOANHU, (OPMYBaHHsS MOBHOI Mozieni dacy, yucia. [1oxinHi 3HauCHHS
NPUKMETHHKA BUHUKAIOTH 3/1€01IBIIOT0 BHACIIJOK METOHIMIYHUX 1 MeTado-
PUUHHUX TIPOLECIB 1 MOB’A3aHI i3 3aMIHOI0 CEMHU «pPO3Mip» CeMaMH «Jacy,
«KIJTBKICTB», «3HAYMMICTh», «BIUTUBOBICTH». PO3BUTOK HEMepIENTHBHUX
3HAYEeHb HA OCHOBI KOHKPETHUX MPOCTOPOBUX YSIBICHb € CBITYCHHSIM INIU-
00K0i apXxaiYHOCTI JEKCHKH Ha MO3HAYCHHS po3Mipy. Po3mupeHHs cemaH-
TUYHOTO 00CSTY MPUKMETHUKA 3yMOBJICHE iICTOPUYHUM PO3BUTKOM JIEKCEMH,
30iTBIICHHSIM KOJa MPEIMETIB Ta SBHII, SIKIi MOXKYTh OyTH JCTepMiHOBAaHi
UM aJi’ €KTUBOM, CBOEPIJIHICTIO MEHTAJIBHOCTI JABHIX PUMIISH, OCOOJIH-
BICTIO 0OPA3HOTO MUCIJICHHS, BINTHBOM aBTOPCHKOTO CBITOOAYEHHSI.
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The aim of the article is to describe the semantic and syntagmatic features of the
adjective magnus denoting a large overall size in Latin of the classical period.
The following methods of linguistic analysis are used in the article to
achieve the aim: descriptive method, methods of distributive, contextual and
component analysis.

Identifying the directions of development of the semantic space of the
adjective magnus in Virgil’s heroic epic allows us to determine parametric
features relevant to the ancient Romans, to trace the transition from the primary
parametric feature to abstract values based on the evaluative element in the
semantics of the analyzed adjective to find out the main trends in the formation
of linguistic picture of the world of the ancient Romans and the reasons that
determine them.

In Latin, adjective magnus has a branched semantic structure, because ancient
people constantly encountered the concept of size in everyday life, assessing
the parameters of their opponents, the animals they hunted, as well as the size
of the objects around them. In Virgil’s Aeneid the adjective magnus enters into
syntagmatic connections with specific nouns to denote objects of life, body
parts, structures, spatial and temporal concepts and lexical units of abstract
semantics. Acting as a contextual partner of nouns of a specific semantics,
magnus not only denotes the general large size of objects, but also additionally
emphasizes its parametric features, namely: length, height, width and depth.
Analysis of the semantic space of the adjective showed that the concept of
large size in the minds of the ancient Romans evoked an association with other
aspects of life. It was used to express the emotional state and social status of
man, the formation of a linguistic model of time and number. The derived
meanings of the adjective arise mainly from metonymic and metaphorical
processes and are associated with the replacement of seme ‘size’ by semes
‘time’, ‘quantity’, ‘significance’ and ‘influence’. The development of non-
perceptual meanings on the basis of specific spatial representations is an
evidence of the deep archaic vocabulary denoting size. The expansion of
the semantic scope of the adjective is due to the historical development of
the lexical unit, increasing the range of objects and phenomena that can be
determined by this adjective, the peculiarity of the mentality of the ancient
Romans, figurative thinking and the influence of the author’s worldview.

IMocTranoBka nmpodaemu. [lapamerpudni o3HaKK
BiJIIrpatOTh BXKIIMBY POJTb y TIPOTIECi Ti3HAHHS 1 BiJ10-
OpaskeHHs JIFOIMHOIO HABKOJIMIIHBOTO CBITY. JIekcuka
PO3MIpy — Lie BaXJIMBUH KOMIIOHEHT MOBHO1 KAPTHHU
CBITYy Oy/Ib-SKOTO HapOJy, BepOalibHA peTpe3eHTAIlis
CIPUUHATTS peanbHOi AificHOCTI monnHo0. [lapa-
METPUYHUM IPUKMETHHKAM IPUTAMaHHI JaBHICTbH
MTOXO/PKEHHS, IIMPOTa BUKOPUCTAHHSA 1 CEMaHTHYHE
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OararcTBo. JIOCHi/PKEHHS CEMAaHTHKU JIEKCEM Ha
NO3HAYEHHS PO3MIpY € IIHHUM JDKEPEJIOM JUIs pO3y-
MiHHS YSBJICHb KOHKPETHOT €THIYHOI CITIJILHOTH PO
HaBKOJIMILIHIH CBIT.

AHaJi3 ocCTaHHIX JOcaigkeHb i myOsaikamiii.
[TapameTrpuuHi aJi’ EKTHBH, SIKi € OJHIEIO 3 HATyKHBa-
HIIIMX Ta BACOKOYACTOTHUX IPYI CJIiB Y PI3HUX MOBaX,
HEOTHOPA30BO OYIIN TPEAMETOM aHaIli3y BITYM3HIHUX
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i 3apyOiKHMX MOBO3HaBIiB. Hm3ka MOBO3HaBYHX
Ipalb NPUCBIYCHA JOCIIIKEHHIO IPUKMETHUKIB Ha
[IO3HAYEHHSI BEIMKOTO 3araJlbHOr0 po3Mipy. Y HayKo-
Biif po3Bimi T. Cemamnrko rpyHTOBHO IIpOaHali30BaHO
3HAUCHHEBY 30HY aJ’ €KTHBA 6EIUKUL, BCTAHOBJICHO
HOTO ETHOKYJIBTYPHI CTEpEOTHIIH B CTapOyKpaiH-
CBKili JiTeparypHiii MmoBi [7], H. dixyx Ha MaTepiani
Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBM pO3Iisiialna HOHSITlI/IHy
CHIBBIIHOCHICTh JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX BaplaHTlB
napaMeTpUYHUX HNPUKMETHHUKIB, 30KpeMa aJi’ €KTUBa
genuKull, 13 KaTeropisIMH CHCTEMH YHIBEpCaIbHHUX
3ac00iB CTaBIIEHHS JIFOJIUHH JIO CBITY [4] ITormuoie-
HUH aHani3 OCHOBHHUX IoAiOHOCTEH 1 BiAMiHHOCTEMH
y KOHLENTYaJbHOMY IPOCTOpPI AHIIIHCBKUX HpU-
KMETHHKIB big i large BUCBITIIEHO B AUCEpTAIliiHOMY
nocmimkeHHi A. Arnpycs [1]. YV xmacuusiil dimo-
JIoTii € TIeBHI 3A00YTKH, MPHUCBSIUEH] JTOCIHIHKEHHIO
JICKCHKH Ha TIO3HAYCHHS PO3Mipy B JaBHbOTPELBKIH i
JaTUHCHKIM MoBax. CripoOy OKpPEeCIUTH CEMaHTUYHY
CTPYKTYPY NPHKMETHHKa WEYOG Y aBHbOIPELbKiH
MOBI1 apxaiyHOro nepiony, a TakoX 3’CyBaTH HOro
Miclle B MOBHIM KapTHHI CBITY €JUTIHIB 3HAXOIUMO
B po3Bigni M. Ilerpummn [6]. Ilpeaqmerom Hayko-
Bux crymiii JI. MHCIOBCBKOI € CHHOHIMIYHI pPsiIn
JIATUHCBKUX IPUKMETHHUKIB Ha IO3HAUYEHHS BeJIU-
Koro (magnus, iNgens, grandis, amplus, immanis) i
Mmazoro (parvus, parvulus, minutus, exiguus, pusillus)
3arajbHOTO pPO3MIpYy Ha Marepiaii emiCTONSIPHOI
cnaamuan Mapka Tymnis Huuepona, Jlynis Annes
Cenekn, [Ininis Monoamroro [5] [pyHTOBHMI aHa-
713 €TUMOJIOTii, CHOJIy4yBaHOCTI 1 CEMaHTHKH npH-
KMETHHMKa MIKpOIIOJISl BEIMKOTIO 3arajlbHOr0 po3Mipy
ingens (BennyesHuil) y TBopax Beprimis 3milicHmnna
JI. KBarepone [10]. Y momni 30py Hamoi po3Biaku —
CEMaHTHKa NPUKMETHUKA /Magnus y TaTUHCHKIM MOBI
KJIACHYHOI JI0OM, OCKUIBKH JTOCIIKEHHS 3raJgaHoro
a/1’eKTHBA HA NIO3HAYCHHS BEJIMKOTO 3arajlbHOrO po3-
Mipy He OyJsio IIe MpeaMeTOM aHallizy Ha Mmarepiaii
MOeTHYHOI craamman Beprimis. Y 3B’sa3ky 3 ouMm
aKTyaJbHUM IHUTAHHSIM € BUBUCHHS CEMaHTHYHOI
CTPYKTYPH INPUKMETHHMKA magnus, OCKUIbKU KOXKEH
[epioq PO3BUTKY JIATUHCBKOI MOBH XapaKTepH3y-
€THCS 3MIHAMU 3HAYCHHSI CIIOBA.

Meta Hamoi crarTi — ONUC CEMaHTUYHUX 1 CHH-
TarMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH MapaMeTpUYHOro Hpu-
KMETHHMKA Ha TIO3HAYECHHS BEJIMKOTO 3arajbHOrO PO3-
MIpy magnus y JaTHHCHKIA MOBI1 KIIACUYHOI 100U.

O0’€KTOM BUBYCHHS € MPUKMETHUK MiKPOTIOJIS
BEJIMKOTO 3araJlHOTO PO3Mipy B JIATHHCHKIH MOBI,
NMpeAMeTOM — JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI 0COOIHMBOCTI
an’extuBa magnus B «Eneini» Beprimis.

Bubip marepiany qocimimkeHHs 3yMOBIESHUH THM,
IO MOBa 30JI0TO{ JOOM € MepiofoM MaKCUMalbHOIO
PO3KBITY JIATUHM, IO CHPHUSIO aKTHBIi3allii il moTeH-
LIHHUX MOXJIMBOCTEH, a TBOPUICTh METpa PHUMCBKOT
noesii Bepl"lJ'[lfI HAJISKUTh 10 KpaIinux 3pa31<113 XyHOX-
HBOI MaliCTEpHOCTI B 1CTOPil aHTUYHOT JIiTepaTypH.
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Metoan gociaimkeHHsi. J[JI1  BCTaHOBJICHHS
CEMaHTHYHOT ~CTPYKTYPH NPUKMETHHUKA /magnus
3aCTOCOBAHO HU3KY METO/IB JTIHI'BICTUYHOTO aHAII3Y:
OINMCOBHUH METOJ, METOAN KOHTEKCTYaJlbHOTO, JIWC-
TPUOYTHBHOTO 1 KOMIIOHEHTHOTO aHaJizy. ONMUCOBUi
METO/I BUOpaHO IS iHTeppeTallii MOBHUX (DaKTiB i
SIBUILL, aHAJII3y YMHHHKIB, 110 3yMOBHIIH PO3ILUPEHHS
CEMaHTHUYHOTO IMPOCTOPY NpPUKMETHUKA. Mertox
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaji3y Aa€ 3MOry BHOKPEMUTH
1 TOCHITUTH TEKCTOBI (hparMeHTH, 3’sICyBaTH BILTUB
KOHTEKCTY Ha 3HAUCHHS aJ1’ €KTHBa. AucTpruOyTHBHUH
aHaJIi3 Cupusi€ BUSBICHHIO 0COOIMBOCTEH KOHTEKCTY-
AJIBHOTO BKUBAHHS 1 CIIOMYYyBaHOCTI MPUKMETHHKA
magnus y TBopax Beprimis. Bukopucranus merony
KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y Ja€ 3MOTY PO3KPUTU CMUC-
JIOBY CTPYKTYpy HNapaMeTpUYHOr0 HPUKMETHHKA,
PO3IISIHYTH i€papxilo0 3HA4YEHb, PEJNCBAHTHHUX JUIS
JIATUHCHKOT MOBU KJIACUYHOI JOOU.

Buxkiaa marepiany. Y naTuHCBKiIA MOBIi mapame-
TPUYHA XapaKTEPUCTHKA MPEIMETIB Ta SBULI AIHCHO-
CTi 311HCHIOETHCS Uuepe3 OaraTy JIGKCHKO-CEMaHTHUHY
rpymy, fKa XapaKTepU3yeTbCs ICTOPUYHOIO CTiHKi-
CTIO Ta CeMaHTHYHHM OararcTBoM. JlocCiiKeHHS
CEMaHTHKH MapaMEeTPUYHUX NPUKMETHHUKIB MOTpe-
Oye peTenpbHOro aHaji3y CIiBBiIIHECEHOCTI 3HA4YEHb
HaliMEeHYBaHb PO3MIpYy 3 peaJbHHUMU CHUTHAJIAMH, 3
OJTHOTO OOKY, a 3 IHIIOTO — 3 IXHIMH MEHTAJIbHUMU
penpe3eHTaIli MU B MUCJICHHI JIIOMUHU. Takuii migxin
JI0 BUBYEHHS 3HAYCHHS MPUKMETHHKIB PO3MIpy Jae
3MOTY BiIATBOPHUTH OLJIbILI MOBHY KapTHHY PO3BHUTKY
CEMaHTHKH MapaMEeTPUYHUX aJi'€KTUBIB, BUSBUTH
0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS LIUX JIGKCEM y MOBI Ta
CXapakTepu3yBaTH iX (QYHKIIOHYBaHHS B KOHTEKCTI.

Mix CeMaHTHKOIO IPUKMETHHUKA 1 HOTO Cromydy-
BAHICTIO € B3a€MHa 3aJIe)KHiCTh. CeMaHTHKa CIIOBa
3YMOBIJIIOE HOTO CHOITYYyBaJbHI MOXKIUBOCTI, @ CIO-
Jy4yBaHICTh BKa3y€ Ha 3MiHH B CEMaHTHIIL. Y 3B’SI3Ky
3 UMM BaXKJIMBHM aclEKTOM HAIIOTO JOCIHIIKCHHS €
BUBUCHHS CIIONYYYBAaHOCTI aHaJIi30BaHOTO MIPUKMET-
HUKA, OCKUIbKM B JICKCHYHIA CHONYyYyBaHOCTI, SIK
3asHa4dae [I. JleHncoB, BimOWMBAIOThCS y3araiabHEHI
3HAUEHHsSI YaCTHH MOBH Ta CHHTAaKTHKO-CEMaHTHY-
HUX KiaciB [3, ¢. 231]. CrionmydyBasbHi MMOTEHIIIT JIeK-
CeMHU magnus 3yMOBJICHI KaTeropiaJlbHUM 3HAYCHHIM
YAaCTUHM MOBU. AHAII30BaHUN aJ €KTUB € SKICHUM
MIPUKMETHUKOM, SIKHH BKa3y€ HA BEJIMKUU 3araibHUI
pO3Mip mpeaMmera i MOXKE CIYryBaTd O3HAYECHHSIM
IMEHHHKIB Pi3HUX TeMaTuyHux rpyn. Came cromy-
YyBaHICTh 3 IMEHHUKAMH Pi3HOMaHITHOI CEMaHTHUKU
Ja€ 3MOTy IPHUKMETHHMKaM pO3MIpYy aKTyalli3yBaTH
HE TUTBKHM TIapaMeTpUYHi 3HAYEHHS, ajie ¥ Taki, 10
I'PYHTYIOTHCS] HA 00pa3HO-acOLIaTUBHUX 3B s3KaX.

VY pesyabrari NpOBEAECHOIO IOCHTIHKEHHS BUSB-
JieHOo 273 BUMAJIKU BKUBAHHS PUKMETHUKA MAgnus
y TekcTi «Eneinn». AHamizoBaHMiA ali’eKTHB BepOa-
JTi3y€e 37e01IBIIOT0 pe3yabTaTH Bi3yallbHOTO CIIPHUIi-
HSTTS, OCKUIBKH, 5K 3a3Ha4ae H. ApyTioHoBa, cepen
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3HAU€Hb, IOPOMKCHUX UYTTEBUM CHPUHHATTIM
CBITYy, HalOIBII PO3BUHEHI 1 TOHKO IHUQepeHIiiio-
BaHI IMOHATIIHI €KBIBaJICHTH camMe 30POBHX BPaKEHb
[2, c. 42]. BcTaHOBNEHO, 10 IPUKMETHUK MAagnus y
MMOSTHYHIN craamuHi Bepriiis 4acto BKUBAETHCS B
[IEPBUHHOMY IapaMeTPUYHOMY 3HA4EHHI, OCKIIbKH
O3HaKa BEJIMKOTO PO3MIpY 3aBKAM Oyia BaxKIMBUM
KOMIIOHEHTOM XapaKTEePUCTUKU OO’€KTIiB, 3 SIKUMH
JaBHI PUMJISIHM KOHTAKTyBaJd B IOBCSKICHHOMY
KUTTi. AHaI30BaHUH TPUKMETHHUK OXOILTIOE YCi
aCIeKTH BEJIMYMHM, a caMe: BEJMKHH 3arajbHUH
PO3Mip, JOBKHUHY, BUCOTY, HIMPHHY, IIHOuHY. Sk
0aunmo, JeKceMa magnus, HOMIHYIOYM BEIHKHH
3araibHUN PO3Mip IMEHHHKIB KOHKPETHOI CeMaH-
THKH, BitoOpakae 00’ €KTHBHY O3HAKY, HaJa€ J0/aT-
KOBY XapaKTEPHCTUKY UM YTOUYHECHHS IIEBHOMY Ipel-
MeTa. Buctynaroun 03HaYeHHSIM TEMaTUYHUX TIPYII
(TT") imennmkiB «llpenmern moOyTm», «YactuHun
Tina», «TBapuHM», NPUKMETHHUK aKTyaji3ye mpsimMe
HOMIHAaTHUBHE 3HAUEHHS «BEJIMKHI 32 (DI3SUYHUM PO3-
Mipomy»: Neptunus muros magnoque emote tridenti ||
fundamenta quatit totamque a sedibus urbem eruit
(2. 610-611)"; tum pater Anchises magnum crater
coronal|| induit (3. 525); tandem etiam magno strinxit
de corpore Turni (10. 478); haec fatus duplicem ex
umeris reiecit amictum || et magnos membrorum artus,
magna ossa lacertosquel| exuit (5. 420-421); saevire
ac formae magnorum ululare luporum (7. 18). Kom-
[TOHEHTHUH aHalli3 3HAYCHHS «BEJIIMKHUN 32 (PI3UIHUM
PO3MIpOM» J1a€ 3MOTY BUOKPEMHUTH y CTPYKTYpi Ipsi-
MOTO 3Ha4EHHS TaKi CEMHU: «PO3Mip», «3HaUHa Mipay,
«KOHKPETHICTBY». AKTyallizallis HOMIHaTUBHO-TIOX1/I-
HUX 3HaYEHb 3yMOBIIIOE PO3IINPEHHS CEMaHTHYHOIO
MIPOCTOPY aJi’ €KTHBA. Y CHHTArMi 3 IMCHHUKOM /iasta,
ae, f(cmHc) criocTepiraéMo MiICHICHHS TOTEHITIITHOT
CEeMU «JIOBKUHA»: ftum magnam corripit hastam || et
iacit (10. 335-336). Y pasi cnoiy4eHHS 3 IMEHHH-
KaMH, 110 XapaKTepPHU3YIOTbCsS BEPTHKAJIBHOIO IPO-
soxHICTIO (TT «OponiMuy, «Criopyan»), Ha IepImi
IUTaH BHUCTYIIA€ MapaMeTpUYHa CeMa «BHCOTa»: ut
quondam cava concidit aut Erymantho || aut Ida in
magna radicibus eruta pinus (5. 449); his moenia
quaere || magna pererrato statues quae denique ponto
(2. 294-295). ¥ cuHTarmMax 3 IMCHHHKaMH TeMa-
tnyaux Tpyn «Tepuropisy», «Tomonimm», «BomHi
00’€KTH» TPUKMETHUK mMagnus BKa3ye Ha 3HAUHY
MPOTSOKHICTH 36MEJIBHOTO IPOCTOPY, HACEIECHOTO
ITyHKTY, aJIMiHICTPaTUBHOI OJIMHUII, BEJIHKY TUIOMLY
BomHUX 00’€KTiB: insulae lonio in magno (3. 211);
magnas obeuntia terras || tot maria intravi duce te
(6. 58); centum urbes habitant magnas (3.106); nec
quidquid ibique est || gentis Dardaniae, magnum quae
sparsa per orbem (1. 602); dum per mare magnum
|| italiam sequimur fugientem et volvimur undis
(5. 628—-629). B okpeMux KOHTEKCTax CIOCTEPIraeEMo

'Tlepma undpa mo3Hayae HOMEp KHUTH, APyra — MOPSIKOBHIA
HOMED psaKa.
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BKa3iBKYy HE TiJIbKM Ha BEIMKY IUIONTY i MPOTSHKHICTh
HACEJICHUX ITyHKTIB, a i Ha iX BEJIMY 1 3HAUCHHS JUIS
AHTUYHOI JIFOMUHY: nunc maxima rerum || Roma colit
(7. 602); multi illam magno e Latio petebant (7. 54).
VY pesynbrari CrojydeHHs 3 IMECHHHKOM amnis, is,
m (pika) ITOMiHAaHTHE Miclleé y CTPYKTypi 3HaueHHS
NPUKMETHHKA 3aiiMae cema «muOuHa»: venimus et
magnos Erebi tranavimus amnes (6. 671).

HoMiHaTUBHO-TIOXIMHI 3HAYEHHS aJ €KTHUBA €
PE3YJIbTaTOM 3MiHM YSBJICHHS IPO HAmpsM BUMIpY H
aKTyaltizaIlii MoTeHIIHHIX CeM Y CTPYKTYpi 3HAYSHHSI.

OcoONMBICTIO aHATI30BaHOTO TPUKMETHHKA B
MOETUYHIN KapTUHI CcBiTY Beprimis € mmpoki cuH-
TarMaTUyHi 3B’SI3KM 3 JIOBOJI BEJIHUKOK KUIBKICTIO
TEMaTHYHUX Ipyn iMeHHUKIB. Lle, Ha Hamy AyMKy,
MOSICHIOETHCST BaXKJIMBICTIO MapaMETPUYHOIO IMpH-
KMETHUKa magnus JUIsl HOMiHaIlii 00’€KTiB HaBKO-
JIMIIHBOTO CBITY, a TAKOX PO3LIMPEHHSAM KoJja Ipel-
METIB 1 SBUII, SKi MOXKYTh OyTH J€TepPMIHOBaHI UM
CIIOBOM. SIKIIO TEpBHMHHE HOMIHATHBHE 3HAYCHHS
aJ’€KTUBA 3yMOBIIEHE OIOJOTIYHO 3aKJIaJeHIMH B
JIONWHI pelenTopHUMHU (QYHKISIMHA, TO aKTyai3a-
i1 BTOPUHHUX 3HAYEHb € PEe3yJIbTaTOM POOOTH JIO/-
CHKOTO MHUCJICHHS.

Kareropist po3mipy TicHO TIOB’s13aHa B moe3ii Bep-
riist 3 HOHATTAM KinbkocTi. Cema ‘KiNbKicTh’ BUCTY-
ra€ Ha TMEPIIUH MJIaH y CIOIYYEeHHIX 3 IMCHHUKAMH,
CEMaHTHKa SKHX MOB’S3aHa 3 MO3HAYCHHSM BEIH-
kol Heo3HaueHoi ab0 MPUOTU3HOI KITBKOCTI JIFONEH:
caterva, ae, f; turba, ae, f, agmen, inis, n (HaTOBII,
1op0a); populus, i, m (Hapon): incessit magna iuvenum
stipante caterva (1. 497); tandem progreditur magna
stipante caterva (4. 136); quae maxima turba est
(6. 611); Lethaeum ad fluvium deus evocat agmine
magno (6. 749); ac veluti magno in populo cum saepe
coorta est (1. 148).

Ha rpyHTi KOHKpETHO-ITapaMEeTPUYHOIO 3HAYCHHS
«3HAYHUH 3a PO3MIPOM, BEIUKUN», a TaKOXK KiJib-
KICHOTO 3HAYCHHS «3HAYHMH 3a KIIBKICTIO, Oararo-
YHUCENbHUI CIOCTEPIraeMo axTyasi3alilo METOHi-
MIYHOTO 3HAUEHHA «3HAYHMH 33 CHIIOI0, CTyIEHEM
nposiBy». Tak, Hampukiaa, y pe3ylbrari CHoiy-
YeHHS 3 IMEHHUKaMHu «rojioc» (vox, vocis, f, sonor,
oris, m), «kpuk» (clamor, oris, m, clangor, oris, m,
plangor, oris, m), «urym» (frangor, oris, m, tumultus,
us, m) aHaJi30BaHUH NPUKMETHHUK TTO3Ha4Ya€ Qi3HuHy
XapaKTEepUCTHKY 3BYKIB: Aeneas magnaque incusat
voce Latinum (12. 580); hic Ithacus vatem magno
Calchanta tumultu || protrahit in medios (2. 122);
Harpyiae et magnis quatiunt clangoribus alas
(3. 226); resonat magnis plangoribus aether (4. 668);
consurgunt nautae et magno clamore morantur
(5. 207); magno veluti cun flamma sonore || virgea
suggeritur costis undatis aéni (7. 462). Ha ceman-
TUYHOMY piBHI B CTPYKTYpl 3HAUCHHS «TyYHHID»
BUAUISIEMO TaKi CEMH: «SIKICTb», «3BYK», «IHTCHCHUB-
HICTBb». YKMBaHHS JIGKCEMH magnus y HaBEICHUX
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IIPUKJIaJaX 3yMOBJICHE Oa)KaHHSAM aBTOpa HAJaTH
TEKCTY eMOIIIHHOTO 3a0apBICHHSI.

VY neKCMYHOMY 3HA4YEHHI IPUKMETHHMKA Ha MO3HA-
YEHHsI BEJIMKOI'O 3arajibHOTO PO3MIpY 3aKJIaJeHO CHH-
KpETUYHE NIOEJHAHHS TapaMEeTPUYHO] 1 TeMIIOpaIbHOL
03HaK. BaxmBo miKpecauTH, O aa’ €KTHB Magnus
y CIOJIY4YCHHSX 3 IMCHHUKAMH, L0 XapaKTepu3y-
IOTbCSl YaCOBUMH HapaMeTpaMu, MOXKE BXOAUTH 10
CKJIQJly CEMaHTHYHOTO 1oJ1s «Yacy». Y Takux cuHTar-
Max magnus BKa3ye Ha TPUBAJIICTb OiT a00 4acoBOTO
MIPOMDKKY, aKTyalli3yloud MOTEHIIHHY CeMy «dacy:
interea magnum sol circumvolvitur annum (3.284); sed
populo magnum portendere bellum (7.80).

Koo nexcn4HOl cHoiydyBaHOCTI NPUKMETHHKA
PO3LIMPIOETHCS  A0CTPAKTHUMM IMEHHHKAMH, IO
3yMOBIIIOE CEMAaHTUYHY JeopMalilo MPHUKMET-
HUKa — IIEPEOCMHCIICHHS! B KOHTEKCTi. Y CIIOIy4eH-
HAX 3 iMeHHuMKamMu aOctpaktHoi cemanTuku (TI
«EMorii») aHami3oBaHMH TPUKMETHUK IIO3HAYa€e
IHTEHCHBHICTh TIOYYTTIB 1 XapaKTepHU3y€ TO3UTHB-
HUI a00 HErarTuBHUN EMOILIWHWA CTaH JIFOOUHU:
obstipuit magno laudum percussus amore || Euryalus
(9. 197-198); ecce ruit magnisque urbem terroribus
implet (11. 448); vel quae portenderet ira || magna
deum vel quae fatorum posceret ordo (5. 706-707).
VY HaBeOeHUX NMPHUKIAAAX CIIOCTEPIraeMo, sIK 3a3Ha-
yae A. lllamoTa, nepeHOCHICTh i3 MOPYIIEHHSIM 3BU-
YalHUX MPOCTOPOBHMX BiAHOLIEHb, TOOTO 3apaxy-
BaHHsI MPUKMETHHKA 3 MPOCTOPOBUM 3HAYCHHSIM JI0
SIBHIIL ICUX19HOTO MTOPSIKY Y iHIIHNX c(hep Ha OCHOBI
cuHecresii [8, c. 75].

VY pesynbrari CHoONyYeHHS 3 IMEHHHKaMU TeMa-
THUHOI rpynu «TeoHiIMM» NPUKMETHUK Ha MO3HAa-
YEeHHS BEJIMKOIO 3arajbHOTO PO3Mipy BTpadyae mep-
LENTUBHY 03HaKy. [lapamerpuuna ckinagoBa yacTuHa
BUXOIMTh 3a MEXI IOJsI PO3MIpy, JIEKCeMa magnus
aKTyalli3ye 3HAYCHHS «BEIMYHUN», «CIABETHHI,
OCKLIBKH 1oema Beprimist crioBHeHa nadocy, Benudi
Ta ropgocti 3a Pum, a came 3acHyBaHHi Eneem
JIETEHJapHOTO MiCTa TIOMAa€ThCs SK Bos OoriB. Ha
IPYHTI TONMITEICTHYHUX BIpPyBaHb JaBHIX PHUMIISH
(hopMyeThCs YABICHHS MPO BEIWY i 3HAYEHHS OOTiB
y *KuUTTi anTHYHOI ronuan. Hanpuknan: Creta lovis
magni medio iacet insula ponto (3. 104); prima hanc
tibi magnus Apollo || concedit laudem (9. 654—655);
lunonis magnae primum prece numen adora (3. 437);
numina magna vocat meritosque incidit honores (3.
264); hinc Augustus agens Italos in proelia Caesar
|| cum patribus populoque, Penatibus et magnis Dis
(8. 678—679). YV 3rajmaHuX KOHTEKCTaX MPUKMETHHUK
magnus XapakTepPHU3y€eThCsl BUCOKUM CTYICHEM aKCi-
OJIOTIYHOCTI, MIIPYHTSM SKOTO € PEIiriiiHi HOpMHU.

VY pesynbrari CHONY4YEHHS 3 IMEHHUKaMH, IO
XapakTepU3yIOTh COIiaJIbHE CTAHOBHILE JIIOAMHH,
a TakKkoX BJIIACHUMHM IMEHAaMH, CIOCTEpiraeMo
aKTyalli3alifo 3HAuYeHHS «BIJIOMHUI, BUIATHHUN 3a
CYCIIJIBHUM CTaHOBUIIEM». CeMaHTHKa NPUKMET-
HHUKa PO3IIUPIOETHCS 32 PaXyHOK aKTyalizauii cem
«TOJIOBHUH 3@ CYCHUIBHUM CTaHOBHILEM, 1CTOpUY-
HUM 3HAYCHHSAM», «T1IHUH B acleKTi IPOMaJChbKUX
3acnyr». Tak, Hanpukiaza, EHell y TekcTi moemu
MOCTA€ HE TUIBKH OJIATOYECTUBUM, TOOOKHUM,
XOpOoOpUM, MYKHIM, a i BEIUKUM: hic magnus sedet
Aeneas secumque volutat || eventus belli varios
(10. 159-160). IlpuxkmeTHUK magnus CIyrye y3a-
TaJIbHEHHSIM TO3UTUBHUX SIKOCTEH He jauie Enes,
cuHa Amnxica i Benepu, a # iHIIKNX repoiB pum-
ChKOI NaBHUHH, a came: xopoOporo ['ekropa, Bip-
HOro Axara, CIIOBHEHOTO KHTTEBOI MYAPOCTI
Amnxica. Hasenemo npuknanu: Hectoris hic magni
fuerat comes (6. 166); est licitum magnique femur
perstrinxit Achatae (10. 344); animamque vocabat
Anchisae magni (5. 99). ¥V Takux KOHTEKCTax y
CEeMaHTHLI a1 €KTUBA Ha NEePIINHA IUIaH BUCTYHAIOTh
CeMH «aOCTPaKTHICTBY», «BAXKIUBICTBY, «BUCOKHH
CTYIiHb O3HAKUY, «IIO3UTHBHA OL[IHKaY.

PesynpraTi anamizy cBimyare, mo B «EHeimi»
Beprinis npukMeTHUK magnus HaOyBae HemepLen-
TUBHOTO 3HAYCHHS «LIHHUN», fKe HE (IKCyeThCs
JIeKCUKOTpaiuHUMHU JIKepelaMH JIAaTHHCHKOT MOBH:
sed laetum amplexus Acesten || muneribus cumulat
magnis ac talia fatur (5. 531-532) [9, c. 1064—-1065].

BucHoBkHn. AwHamiz CeMaHTHKH NPUKMETHHUKA
magnus BUSBUB, IO TOHSITTS BEIUKOTO 3arajbHOTO
PO3MIpy BKE Yy CBiIOMOCTI JaBHIX PUMJISIH acOLilO-
BAJIOCS 3 iHIIUMH CTOPOHAMH OyTTS, BUKOPUCTOBYBa-
JI0Cs 711 MOBHOTO BUP)KEHHS EMOLIIHHOTO CTaHy Ta
COLIaILHOTO CTaTycy JIOAMHHU, (HOpPMYBaHHS MOBHOI
Mozedi yacy, uncna. [ToxinHi 3Ha4YeHHs TPUKMETHHUKA
BHHHUKAIOTh 31€O0UIBIIOr0 BHACIIAOK METOHIMIYHHX
1 Mertad)OpHYHKUX MPOLECIB 1 MOB’s3aHi 13 3aMiHOIO
CEMH «PO3MIp» CEMaMU «4acy», «KUIbKICTb», «3HAUH-
MICTb», «BIUTUBOBICTB». PO3ropTanHsi ceMaHTHYHOTO
NPOCTOPY AaHANI30BaHOTO aJ €KTHBAa CTUMYJIOIOThH
JIOT1YHI W TICUXOJOTIYHI YMHHUKH, a caMe: 0COOIu-
BOCTI acOLiaTHBHOTO MHCIICHHS, CBOEPIIHICTh MEH-
TaJIbHOCTI HApO.y, BIUIUB aBTOPCHKOTO CBIiTOCIIPHI-
MaHHs. bararo3HauHiCTb NpPUKMETHHKA magnus y
JIATUHCBHKIA MOBI KJIIACUYHOI OO € TPOSIBOM €KOHO-
Mii B MOBI.

[lepcneKTHBOIO HAIIOTO JAOCHIKEHHS € aHali3
CHHOHIMIYHOTO PsiIy MPUKMETHHUKIB Ha MO3HAYEHHS
BEJIMKOTO 3arajJlbHOr0 pPO3Mipy B JIaTWHCHKIM MOBI
KJIACUYHOT 10OH.
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